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Installation Instructions

Record your model number:
Noter le numéro de modèle:
Anote su número de modelo:

Français, page 25
Español, página 48

Freestanding Overflow Bath with Experience Tower



Thank You for Choosing KOHLER

Need help? Contact our Customer Care Center.

• USA/Canada: 1-800-4KOHLER (1-800-456-4537) Mexico: 001-800-456-4537
• Service parts: kohler.com/serviceparts
• Care and cleaning: kohler.com/clean
• Patents: kohlercompany.com/patents

Tools and Materials

Plus:
• Lifting Straps
• Common Woodworking Tools
• P-Trap Union
• Clear or Color-Matched Silicone Sealant
• PVC Glue
• Two ASSE 1001 Vacuum Breakers
• Moat shroud accessory (K-31408, sold separately) or a fabricated shroud (For Above-the-Floor Installation Only)
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Important Information

DANGER: Risk of electric shock. Connect only to a circuit protected by a Ground-Fault Circuit-Interrupter
(GFCI)*.

WARNING: Risk of electric shock. Disconnect the power before servicing.

CAUTION: Risk of personal injury. This bath is heavy. Obtain sufficient help and use lifting straps to lift or move
the bath.

NOTICE: Grounding is required. The unit should be installed and grounded by a qualified service representative.

The bath must be connected only to a supply circuit that is protected by a Ground-Fault Circuit-Interrupter (GFCI)*. Such
a GFCI should be provided by the installer and should be tested on a routine basis. To test the GFCI, press the test button.
The GFCI should interrupt power. Press the reset button. Power should be restored. If the GFCI fails to operate in this
manner, the GFCI is defective. If the GFCI interrupts power to the bath without the test button being pressed, a ground
current is flowing, indicating the possibility of an electric shock. Do not use this bath. Disconnect the bath and have the
problem corrected by a qualified service representative before using the bath.

(For permanently connected units) A green-colored terminal (or a wire connector marked ″G,″ ″GR,″ ″Ground,″ or
″Grounding″) is provided within the terminal compartment. To reduce the risk of electric shock, connect this terminal or
connector to the grounding terminal of your electric service or supply panel with a conductor equivalent in size to the
circuit conductors supplying this equipment.

An equipment grounding terminal is provided in the field wiring compartment. To reduce the risk of electrical shock,
connect the grounding terminal to the grounding terminal provided in the electrical supply panel. Use a conductor
equivalent in size to the circuit conductors supplying this equipment.

Install this unit in accordance with the Canadian Electric code, Part I.

*Outside North America, this may be known as a Residual Current Device (RCD).

Follow all local plumbing, building, and electrical codes.

Provide access to plumbing and electrical connections around the bath for future maintenance.

This bath conforms to IAPMO Z124. All dimensions are nominal.

The BLUETOOTH® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of such
marks by Kohler Co. is under license. Other trademarks and trade names are those of their respective owners.

Electrical Requirements

This bath is equipped with two Branch Circuit connections.

The installation must have two Class A Ground-Fault Circuit-Interrupters (GFCIs)*. The GFCI protects against line-to-
ground shock hazard.

Circuit #1: Heater 220 - 240 V, 25 A, 50/60 Hz dedicated service

Circuit #2: Controller 220 - 240 V, 10 A, 50/60 Hz dedicated service
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Before You Begin

WARNING: Unauthorized modification may cause unsafe operation and poor performance of the bath. Do not
relocate the pump, or make other modifications to the circulating system, as this could adversely affect the
performance and safe operation of your bath.

Install the bath on a level finished floor.

Carefully unpack the product and inspect the unit for damage. Return the unit to the carton during construction to
prevent damage.

Factory installed components include pump, level sensors, in-line heater, and temperature sensor. The water pump and
piping are factory-assembled.

Verify that all plumbing and electrical connections around the bath are easily accessible for future maintenance.

Do not use abrasive cleansers when cleaning up after installation, as they may scratch and dull the bath surface. Use
warm water and a liquid detergent to clean the surface.

Do not allow cleaners containing petroleum distillates to remain in contact with any bath surfaces for long periods of
time. Remove stubborn stains, paint, or tar with turpentine or paint thinner. Remove plaster by carefully scraping with a
wood edge. Do not use metal scrapers, wire brushes, or other metal tools. Use a powder-type detergent on a damp cloth
to provide mild abrasive action to any residual plaster.
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1. Determine the Bath Location

 72-7/16'' (1840 mm) 12-5/8'' (320 mm)

72-7/16''
(1840 mm)

For Service Access
(Recessed Installation Only)

Bath Inlet
Drain

Electrical Conduit

NOTICE: Measure your product for site preparation. Note the model number on the packaging label, then visit the
product page at kohler.com for more information.

Use the provided dimensions and the Specification Sheet to determine the location of the bath.
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2. Recessed Floor - Prepare the Floor

11'' (279 mm)

12-5/8''
(320 mm) Finished Floor

12-3/16'' (310 mm)

21-5/8" (550 mm)

20-7/8" (530 mm)

Outline of the Moat

Plumbing Cutout
16-1/2'' (419 mm) Deep

2-9/16" (66 mm)

14-9/16" (370 mm)

Drain

Moat Cutout
11" (279 mm) Deep

Pump Cutout
15-5/16" (389 mm) Deep

Service Access

4-5/16'' (110 mm) 5-1/2'' (140 mm)

IMPORTANT! Verify that the subfloor is flat and level. This will help minimize the leveling adjustments necessary for
proper product performance.

NOTE: A removable access panel will need to be fabricated in the floor to provide service access for the pump, heater,
and drain.

Create a cutout in the floor for the plumbing and pump with the dimensions shown.

For above-the-floor installation, see the "Above the Floor - Prepare the Floor" section.
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3. Above-the-Floor - Prepare the Floor

4-5/16'' (110 mm)

Plumbing Cutout
5-1/2'' (140 mm) Deep

Pump Cutout
4-5/16'' (110 mm) Deep

Finished Floor

12-3/16'' (310 mm)

21-5/8" (550 mm)

20-7/8" (530 mm)

Outline of the Moat

2-9/16" (66 mm)

14-9/16" (370 mm)

Drain

5-1/2'' (140 mm)

IMPORTANT! Verify that the subfloor is flat and level. This will help minimize the leveling adjustments necessary for
proper product performance.

NOTE: The moat shroud accessory (K-31408, sold separately) or a fabricated shroud is needed to cover the exposed sides
of the moat.

NOTE: Verify that there is access to the pump, heater, and drain.

Create a cutout in the floor for the plumbing and pump with the dimensions shown.
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4. Prepare the Site

Digital Valve

Cold Water Inlet

Hot Water Inlet

Drain

Water Line

Inlet Solenoid

ASSE 1001
Vacuum Breaker 

ASSE 1001
Vacuum Breaker

11"
(279 mm)22-1/2"

(572 mm)

6"
(152 mm)

Junction Box: Heater

Junction Box: Controller

NOTE: The controller is mounted to the underside of the bath shroud.

NOTE: Provide service access to the vacuum breakers. The vacuum breakers can spill water. Install where spillage is not
objectionable. Refer to the manufacturer's installation guide for the vacuum breaker.

Install two junction boxes with dedicated electrical services according to the electrical requirements in the "Important
Information" section.

If not already installed, install the digital valve following the instructions packed with the product.

Combine the two outlet pipes from the digital valve into a single supply pipe.

Install an ASSE 1001 vacuum breaker to the combined supply pipe. Locate the vacuum breaker 52" (1321 mm) from the
floor to achieve a height of 6" (152 mm) above the bath rim.

Route the supply pipe to the bath installation area.
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Connect the inlet solenoid valve of the tower to the water supply line. The inlet solenoid valve for the tower must be
connected to an ASSE 1001 vacuum breaker. Locate the vacuum breaker 52" (1321 mm) from the floor to achieve a
height of 6" (152 mm) above the bath rim.

Connect the solenoid valve cable to the solenoid valve and route the cable alongside the water supply tubing to the
tower location.

Verify that the finished floor is level before proceeding.
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5. Install the Moat Drain

Strainer Collar

Gasket

Drain Assembly

CAUTION: Risk of property damage. Verify that there is a watertight seal on the drain connections.

Install the gaskets to the drain assembly.

Connect the drain assembly to the two moat drains.

Install each collar and the strainer set to the drain pipes.
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6. Install the Moat

WARNING: Risk of product damage. Support the pump while the moat is being moved into position.

CAUTION: Risk of product damage. Do not lift or support the moat by the pump or piping. Do NOT hit the
pump, pipe, and other parts when moving the moat.

Carefully place the moat into position. Verify that the moat drain aligns with the floor drain.

Verify that the drain pipes are placed in the groove below the ground and there is enough clearance.

Verify that the moat is level and all the feet rest on the subfloor. If needed, adjust the moat by turning the adjustable
feet up or down with the wrench. Verify that the distance from the subfloor to the rim of the moat is between 11" (279
mm) and 11-1/4" (286 mm).
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7. Connect the Moat Plumbing

Ø 1-1/2'' PVC

P-Trap1/2 NPT

CAUTION: Risk of property damage. Provide a watertight seal on all drain connections.

Attach the Drain Pipe

Verify that the drain elbow on the bath aligns with the P-trap in the floor. Carefully reposition the bath as needed.

Determine the length of Ø 1-1/2" PVC pipe needed to connect the drain elbow to the P-trap once the bath is lowered to
the floor.

Cut the Ø 1-1/2" PVC pipe to the proper length.

Use PVC glue to attach the PVC pipe to the bath drain elbow.

Attach Supply Line

Attach a flexible supply line, with a 1/2 NPT threaded connector, to the bath inlet. The connection to the digital valve
supply line will be made after the bath is lowered to the floor.
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8. Install the Bath

29-3/4'' (756 mm) Min
30-1/4'' (768 mm) Max

Water Inlet Hose

Bath Drain Hose

Tower Location

Logo

CAUTION: Risk of personal injury. This bath is extremely heavy. Obtain sufficient help and use lifting straps to
carefully lift or move the bath.

Locate the KOHLER logo and orient the bath, as shown, in relation to the tower and drain locations.

Connect the bath drain hose to the bath.

Carefully place the bath on the moat as shown above. Verify that the bath is centered on the moat.

Connect the bath drain hose and water inlet hose to the connectors on the moat.

Verify that the bath is level. Verify that the bath rim is level within 1/16" (2 mm) in all directions. Adjust the four center
feet as needed.
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9. Install the Tower

Tower Drain

Solenoid Valve Cable 

NOTE: When the tower is operating, a red indicator light can be seen in the tower when the back panel is off.

Use a screwdriver to remove the back cover of the tower.

Place the tower onto the studs on the moat. Verify that no wires are pinched under the tower during installation.

Connect the 1/4" tower inlet waterline to the ASSE 1001 vacuum breaker that was installed in the "Prepare the Site"
section.

Connect the solenoid valve cable to the tower.
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10. Prepare the Tower Drain

Tower
Drain Hose

Locknut

Connect the tower drain hose to the bath drain outlet.

Verify that the locknut of the tower drain hose is tightened.
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11. Complete the Tower Installation

5/8'' (15 mm) Min
1-3/8'' (35 mm) Max

Install the washers and nuts onto the six studs and tighten.

Reinstall the back cover of the tower. Secure with the screws.

Verify that the gap between the tower and the rim of the bath is between 5/8" (15 mm) - 1-3/8" (35 mm).

Install the aromatherapy grate, aromatherapy oil wells, and aromatherapy cover on the tower.
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12. Install the Lighting

LED Light

Light Support

LED Light

Light
Support

Light Support

IMPORTANT! Two of the LED lights have watertight cord grips on the wires. These lights should be positioned in the
corner near the tower. The watertight cord grips will need to be installed with the nut on the backside of the moat before
making the electrical connections.

Place the light supports into the molded cutouts of the moat.

Hang four sets of LED lights on the light supports. Secure the LED lights to the light supports with the provided
screws.

Kohler Co. 17 1476141-2-B



13. Connect the Lighting

Light Connectors

Waterproof Cord Grips

NutWaterproof Cord Grip

Link the Lighting

Verify that the lights, with the waterproof cord grips, are installed next to the tower.

Connect the lights at each corner.

Connect the Lighting to the Tower

Slide the light connectors through the holes in the moat (near the tower) and determine where to tighten the
waterproof connector.

Tighten the waterproof cord grips by turning the two pieces in opposite directions.

Slide the light connector through the hole in the moat.

Tighten the nut and the cord grip on each side of the moat to create a watertight seal.

Connect the lighting to the tower beneath the moat.
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14. Connect the Controller

Water Pump Controller
Power Output

To E-Drain

To RF Module

Water Pump Control
Communication

Water Temperature Sensor

To Junction Box: Controller

Moat Water
Level Electrodes

To Junction Box: Heater

IoT Connector

Heater
Enable
Power

Power Input 220 V - 240 V

Controller

Tower Power Output

Tower Communication

Tower Lighting
Communication

Tower Lighting
Power Output

Water Level Sensor

Motor Valve

Digital Valve

Digital Valve
Connector

Bath Drain
Water Pump
Controller

WARNING: Risk of electrical shock. To reduce the risk of electrical shock, connect the controller to a properly
grounded Ground-Fault Circuit-Interrupter (GFCI)*. This will provide additional protection against line-to-ground
shock hazard. Two dedicated circuits are required: 220-240 V, 10 A, 50/60 Hz; and 220-240 V, 25 A 50/60 Hz.

CAUTION: Risk of electrical shock. Verify that the power has been disconnected before performing the following
procedures. Refer to the "Important Information" section.

NOTE: The wiring harness includes an RF module, located on the controller mount, for the remote control. Do not alter or
damage this RF module during installation.

NOTE: This product version does not have a Bluetooth function. The IoT connector does not need to be connected. An IoT
RF module is not needed for remote control functions.

The prewired wiring harness allows communication between the remote control, all the features, and the controller.

Kohler Co. 19 1476141-2-B



*Outside North America, this device may be known as a Residual Current Device (RCD).

Follow all local electrical codes.

Connect the wiring properly according to the image shown.

Verify that all wires are securely fastened.

Check all electrical connections and verify that the electrical power to the unit is turned ON.
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15. Connect the Bath to the Junction Boxes

Circuit #1 Heater (220-240 V, 2 wire supply connection)

120/240 VAC Source
N L1 L2 Circuit Breaker

Typical Two-Pole
Circuit Breaker with GFCI

No Connection
(Load Neutral)

Neutral Bus Line Neutral
(White Curly Wire)

Ground Bus

Equipment Ground Field Wiring
To Heater.

120 V

120 V
240 V

*L1

240 V *L2

Circuit #2 Controller (220-240 V, 3 wire supply connection)

Circuit BreakerL2L1N
120/240 VAC Source

Typical Two-Pole
Circuit Breaker with GFCI

*Neutral

240 V *L2

*L1

Neutral Bus Line Neutral
(White Curly Wire)

Ground Bus

Equipment Ground Field Wiring
To Controller.

120 V

120 V
240 V

This bath is equipped with two Branch Circuit connections.

• Circuit #1 Heater (220-240 V, 2 wire supply connection): The load neutral is not used on the Branch Circuit that is
connected to the Heater. There should be no connection to the Load Neutral on the Ground Circuit-Interrupter (GFCI)
Breaker.
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• Circuit #2 Controller (220-240 V, 3 wire supply connection): The load neutral is used on the Branch Circuit that is
connected to the digital valve and is required for proper operation. There should be a Neutral Connection to the Load
Neutral on the Ground Circuit-Interrupter (GFCI) Breaker.

A wire compression lug is installed on the bath frame. A 10 AWG or larger wire must be attached to both the compression
lug and the ground bus inside the circuit breaker box.

Circuit #1 Heater (220-240 V, 2 wire supply connection)

Make the electrical connections per the diagram.

Circuit #2 Controller (220-240 V, 3 wire supply connection)

Make the electrical connections per the diagram.

16. Installation Checkout

NOTE: Refer to the Homeowners Guide packed with the bath for operation information.

Verify that the bath and moat are clean and free of debris.

Fill the bath and check for leaks.

Check the overflow operation.

Check the Journey operation, verifying that the lighting, fog, and aromatherapy features function.

Clean the filter of all debris from the installation process. Refer to the Homeowners Guide for procedures on cleaning
the filter.
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17. Install the Side Panels (Optional, Sold Separately)

Apply a bead of silicone sealant on the edge of the panels.

Install the panels in sequence with the connectors facing inwards.

Verify that the connectors fit correctly into the slots from one panel to another.

Apply silicone sealant around the moat and the side panels.
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18. Install the Wooden Grates

Place the wooden grates on the moat and verify that they are seated securely.
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Instructions d'installation
Baignoire à trop-plein autoportante avec tour d’effets

Merci d'avoir choisi KOHLER

Besoin d'aide? Appeler notre centre de services à la clientèle.

• USA/Canada : 1-800-4KOHLER (1-800-456-4537) Mexique : 001-800-456-4537
• Pièces d’entretien : kohler.com/serviceparts
• Entretien et nettoyage : kohler.com/clean
• Brevets : kohlercompany.com/patents

Outils et matériel

Plus :
• Sangles de levage
• Outils de menuiserie habituels
• Raccord de siphon en P
• Mastic d'étanchéité à la silicone transparent ou de couleur assortie
• Colle pour PVC
• Deux robinets casse-vide ASSE 1001
• Accessoire d’enveloppe de canal (K-31408, vendu séparément) ou une enveloppe fabriquée (pour une installation au-

dessus du plancher uniquement)

Renseignements importants

DANGER : Risque de choc électrique. Uniquement connecter à un circuit protégé par un disjoncteur de fuite de
terre (GFCI)*.

AVERTISSEMENT : Risque de choc électrique. Débrancher l'alimentation électrique avant un entretien.

ATTENTION : Risque de blessures. Cette baignoire est lourde. Obtenir assez d'aide et utiliser des sangles de
levage pour soulever ou déplacer la baignoire.

AVIS : Une mise à la terre est requise. Le dispositif doit être installé et mis à la terre par un représentant technique
qualifié.
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La baignoire doit être raccordée uniquement à un circuit d'alimentation qui est protégé par un disjoncteur de fuite de
terre (GFCI)*. L'installateur doit fournir un tel dispositif GFCI et celui-ci doit être inspecté régulièrement. Pour inspecter le
GFCI, appuyer sur le bouton d'essai. Le GFCI devrait interrompre le courant. Appuyer sur le bouton de réinitialisation.
L'alimentation devrait avoir été restaurée. Si le GFCI ne fonctionne pas de cette manière, il est défectueux. Si le GFCI
interrompt l'alimentation de courant vers la baignoire sans que l'on ait appuyé sur le bouton d'essai, un courant à la terre
est en train de circuler, ce qui indique la possibilité d'un choc électrique. Ne pas utiliser cette baignoire. Débrancher la
baignoire et demander à un technicien qualifié de résoudre le problème avant d'utiliser celle-ci.

(Pour les dispositifs connectés en permanence) Une borne de couleur verte (ou un connecteur de fil portant la mention
« G », « GR », « Ground » [Terre] ou « Grounding » [Mise à la terre]) est fournie dans le compartiment de bornes. Pour
réduire le risque de choc électrique, connecter cette borne ou ce connecteur à la borne de mise à la terre de votre service
électrique ou panneau d’alimentation avec un conducteur de taille équivalente aux conducteurs de circuits qui alimentent
ce dispositif.

Une borne de mise à la terre de l'équipement est incluse dans le compartiment de câblage in-situ. Pour réduire le risque
de choc électrique, connecter la borne de mise à la terre à une borne de mise à la terre fournie dans le panneau
d’alimentation électrique. Utiliser un conducteur de taille équivalent aux conducteurs de circuits alimentant cet
équipement.

Installer ce dispositif conformément au Code Électrique Canadien, Partie I.

*Hors de l'Amérique du Nord, ce dispositif peut être connu sous le nom de dispositif à courant résiduel (RCD).

Respecter tous les codes locaux en ce qui concerne l'électricité, la plomberie et le bâtiment.

Fournir un accès aux connexions de plomberie et électriques autour de la baignoire pour les entretiens ultérieurs.

Cette baignoire est conforme à la norme IAPMO Z124. Toutes les dimensions sont nominales.

La marque et les logos BLUETOOTH® sont des marques de commerce déposées appartenant à Bluetooth SIG, Inc. et toute
utilisation de telles marques par Kohler Co. est sous licence. D'autres marques et noms de commerce appartiennent à
leurs propriétaires respectifs.

Installations électriques requises

Cette baignoire est équipée de deux connexions de circuits de dérivation.

Cette installation doit être munie de deux disjoncteurs de fuite de terre (GFCI) de classe A*. Le GFCI protège contre les
risques d'électrocution de tension phase-terre.

Circuit n° 1 : Dispositif de chauffage Service dédié de 220 - 240 V, 25 A, 50/60 Hz

Circuit n° 2 : Module de commande Service dédié de 220 - 240 V, 10 A, 50/60 Hz
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Avant de commencer

AVERTISSEMENT : Des modifications non autorisées pourraient provoquer un fonctionnement dangereux et un
mauvais rendement de la baignoire. Ne pas déplacer la pompe et ne pas effectuer d'autres modifications sur le
système de circulation, car cela pourrait avoir un effet indésirable sur le rendement et le fonctionnement sécuritaire
de la baignoire.

Installer la baignoire sur un plancher fini à niveau.

Déballer le produit avec précaution et inspecter le dispositif afin d'y déceler des dommages éventuels. Remettre le
dispositif dans le carton pendant la construction afin d'éviter des dommages.

Les composants installés à l’usine incluent la pompe, les capteurs de niveau, le dispositif de chauffage en ligne, et le
capteur de température. La pompe d’eau et la tuyauterie sont assemblées en usine.

Vérifier qu'il est possible d'accéder sans difficulté à toutes les connexions de plomberie et électriques autour de la
baignoire pour les entretiens ultérieurs.

Lors du nettoyage après l'installation, ne pas utiliser de nettoyants abrasifs, vu que ceux-ci risqueraient de rayer et
d'abîmer la surface de la baignoire. Utiliser de l'eau chaude et un détergeant liquide pour nettoyer la surface.

Ne pas laisser de nettoyants à base de distillats de pétrole rester en contact avec des surfaces quelconques de la baignoire
pendant de longues périodes. Éliminer les taches résistantes, la peinture, ou le goudron avec de l'essence de térébenthine
ou un diluant pour peinture. Retirer le plâtre en raclant avec précaution avec une lame en bois. Ne pas utiliser des
grattoirs en métal, des brosses métalliques ou d'autres outils en métal. Utiliser un détergent en poudre sur un chiffon
humide pour fournir une action abrasive légère sur les résidus de plâtre.
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1. Déterminer l'emplacement de la baignoire

 72-7/16 po (1840 mm) 12-5/8 po (320 mm)

72-7/16 po
(1840 mm)

Pour un accès à l’entretien
(Installation
encastrée uniquement)

Orifice d’entrée
de baignoireDrain

Conduit électrique

AVIS : Mesurer le produit pour la préparation du site. Noter le numéro de modèle se trouvant sur l'étiquette d'emballage,
puis se rendre sur la page du produit sur le site kohler.com pour obtenir de l'information supplémentaire.

Utiliser les dimensions fournies et la fiche de spécifications pour déterminer l’emplacement de la baignoire.
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2. Plancher encastré - Préparer le plancher

11 po (279 mm)

12-5/8 po
(320 mm)

Plancher fini

12-3/16 po (310 mm)

21-5/8 po (550 mm)

20-7/8 po (530 mm)

Contour du canal

Découpe de la plomberie
profondeur de 16-1/2 po (419 mm)

2-9/16 po (66 mm)

14-9/16 po (370 mm)

Drain

Découpe pour canal
profondeur de 11 po (279 mm)

Découpe pour pompe
profondeur de 15-5/16 po (389 mm)

Accès pour entretien

4-5/16 po (110 mm) 5-1/2 po (140 mm)

IMPORTANT! Vérifier que le sous-plancher est plat et à niveau. Cela aidera à réduire les ajustements de nivellement
nécessaires pour un bon rendement du produit.

REMARQUE : Un panneau d’accès amovible devra être construit dans le plancher pour permettre un accès pour
l’entretien, pour la pompe, le dispositif de chauffage, et le drain.

Créer une découpe dans le plancher pour la plomberie et la pompe avec les dimensions indiquées.

Pour une installation au-dessus du plancher, voir la section « Au-dessus du plancher - Préparer le plancher ».
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3. Au-dessus du plancher - Préparer le plancher

4-5/16 po (110 mm)

Découpe pour plomberie
profondeur de 5-1/2 po (140 mm)

Découpe pour plomberie
Profondeur de 4-5/16 po (110 mm)

Plancher fini

12-3/16 po (310 mm)

21-5/8 po (550 mm)

20-7/8 po (530 mm)

Contour du canal

2-9/16 po (66 mm)

14-9/16 po (370 mm)

Drain

5-1/2 po (140 mm)

IMPORTANT! Vérifier que le sous-plancher est plat et à niveau. Cela aidera à réduire les ajustements de nivellement
nécessaires pour un bon rendement du produit.

REMARQUE : L’accessoire d’enveloppe de canal (K-31408, vendu séparément) ou une enveloppe fabriquée sont
nécessaires pour couvrir les côtés exposés du canal.

REMARQUE : Vérifier qu’il y a un accès vers la pompe, le dispositif de chauffage, et le drain.

Créer une découpe dans le plancher pour la plomberie et la pompe avec les dimensions indiquées.

1476141-2-B 30 Kohler Co.

F
R



4. Préparer le site

Vanne numérique

Entrée d’eau froide

Entrée d’eau chaude

Drain

Conduite d'eau

Électrovanne
d’orifice d’entrée

Robinet casse-vide 
ASSE 1001  

Robinet casse-vide
ASSE 1001

11 po
(279 mm)22-1/2 po

(572 mm)

6 po
(152 mm)

Module de commande

Boîte de connexion: Module
de commande 

Boîte de connexion: Dispositif
de chauffage 

REMARQUE : Le module de commande est monté sur le dessous de l’enveloppe de la baignoire.

REMARQUE : Fournir un accès pour l’entretien vers les robinets casse-vide. Les robinets casse-vide peuvent déverser de
l’eau. Installer à un emplacement où un déversement n’est pas gênant. Se reporter au guide d'installation du fabricant
pour le robinet casse-vide.

Installer deux boîtes de connexion avec des services électriques dédiés conformément aux exigences électriques dans la
section « Renseignements importants ».

Si cela n'a pas encore été effectué, installer la vanne numérique en suivant les instructions accompagnant le produit.

Combiner les deux tuyaux de l’orifice de sortie en provenance de la vanne numérique en un seul tuyau d’alimentation.

Installer un robinet casse-vide ASSE 1001 sur le tuyau d’alimentation combiné. Positionner le robinet casse-vide à 52 po
(1 321 mm) du plancher pour obtenir une hauteur de 6 po (152 mm) au-dessus du rebord de la baignoire.
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Acheminer le tuyau d’alimentation vers la zone d’installation de la baignoire.

Connecter l’électrovanne de l’orifice d’admission de la tour à la conduite d’alimentation en eau. L’électrovanne de
l’orifice d’admission pour la tour doit être connectée à un robinet casse-vide ASSE 1001. Positionner le robinet casse-
vide à 52 po (1 321 mm) du plancher pour obtenir une hauteur de 6 po (152 mm) au-dessus du rebord de la baignoire.

Connecter le câble de l’électrovanne à l’électrovanne et acheminer le câble le long de la tubulure d’alimentation en eau
vers l’emplacement de la tour.

Vérifier que le plancher fini est à niveau avant de continuer.
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5. Installer le drain du canal

Crépine Collier

Joint
d’étanchéité

Ensemble de drain

ATTENTION : Risque de dommages matériels. Vérifier qu'un joint étanche à l'eau est présent sur les raccords du
drain.

Installer les joints d’étanchéité sur l’ensemble du drain.

Raccorder l’ensemble du drain sur les deux drains de canal.

Installer chaque collier et l’ensemble de crépine sur les tuyaux du drain.
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6. Installer le canal

AVERTISSEMENT : Risque d'endommagement du produit. Supporter la pompe pendant que le canal est amené
en position.

ATTENTION : Risque d'endommagement du produit. Ne pas lever ou soutenir le canal par la pompe ou la
tuyauterie. Ne PAS frapper la pompe, le tuyau, ou d’autres pièces lors du déplacement du canal.

Mettre le canal en position avec précaution. Vérifier que le drain du canal est aligné avec le drain du plancher.

Vérifier que les tuyaux du drain sont placés dans la rainure au-dessous du plancher et qu’il y a un dégagement
suffisant.

Vérifier que le canal est à niveau et que tous les pieds reposent sur le sous-plancher. Si nécessaire, ajuster le canal en
tournant les pieds réglables vers le haut ou vers le bas avec la clé. Vérifier que la distance entre le sous-plancher et le
rebord du canal se trouve entre 11 po (279 mm) et 11-1/4 po (286 mm).
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7. Raccorder la plomberie du canal

Ø 1-1/2 po PVC

Siphon en PNPT 1/2

ATTENTION : Risque de dommages matériels. Fournir un joint étanche sur tous les raccords du drain.

Attacher le tuyau d'évacuation.

Vérifier que le coude du drain sur la baignoire est aligné avec le siphon en P dans le plancher. Repositionner la
baignoire avec précaution au besoin.

Déterminer la longueur du tuyau PVC d’un diamètre de 1-1/2 po nécessaire pour connecter le coude du drain au
siphon en P une fois que la baignoire est abaissée au plancher.

Couper le tuyau PVC d’un diamètre de 1-1/2 po à la longueur appropriée.

Utiliser de la colle PVC pour attacher le tuyau PVC au coude du drain de la baignoire.

Attacher la conduite d’alimentation

Attacher une conduite d’alimentation flexible avec un connecteur NPT 1/2 fileté sur l’orifice d’entrée de la baignoire. Le
raccord vers la conduite d’alimentation de la vanne numérique sera effectué une fois que la baignoire sera abaissée sur
le plancher.
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8. Installer la baignoire

29-3/4 po (756 mm) Min
30-1/4 po (768 mm) Max

Tuyau d'arrivée d'eau

Tuyau de drain
de baignoire

Emplacement de tour

Logo

ATTENTION : Risque de blessures. Cette baignoire est très lourde. Obtenir assez d'aide et utiliser des sangles de
levage pour soulever ou déplacer la baignoire avec précaution.

Trouver le logo KOHLER et orienter la baignoire comme indiqué, par rapport aux emplacements de la tour et du drain.

Connecter le tuyau du drain de la baignoire à la baignoire.

Poser avec précaution la baignoire sur le canal comme illustré ci-dessus. Vérifier que la baignoire est centrée sur le
canal.

Connecter le tuyau du drain de la baignoire et le tuyau d’arrivée d’eau aux connecteurs sur le canal.

Vérifier que la baignoire est à niveau. Vérifier que le rebord de la baignoire est à niveau dans un rayon de 1/16 po
(2 mm) dans toutes les directions. Ajuster les quatre pieds centraux au besoin.
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9. Installer la tour

Drain de tour

Câble d’électrovanne 

REMARQUE : Lorsque la tour fonctionne, un voyant rouge peut être observé dans la tour lorsque le panneau arrière est
retiré.

Utiliser un tournevis pour retirer le couvercle arrière de la tour.

Poser la tour sur les goujons sur le canal. Vérifier qu’aucun fil n’est pincé sous la tour pendant l’installation.

Connecter la ligne d’eau de l’orifice d’entrée de la tour de 1/4 po au robinet casse-vide ASSE 1001 qui a été installé dans
la section « Préparer le site ».

Connecter le câble de l’électrovanne à la tour.
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10. Préparer le drain de la tour

Tuyau de
drain de tour

Contre-écrou

Connecter le tuyau du drain de la tour à l’orifice de sortie du drain de la baignoire.

Vérifier que le contre-écrou du tuyau du drain de la tour est serré.
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11. Terminer l'installation de la tour

5/8 po (15 mm) Min
1-3/8 po (35 mm) Max

Installer les rondelles et les écrous sur les six goujons et serrer.

Réinstaller le couvercle arrière sur la tour. Sécuriser avec les vis.

Vérifier que l’écartement entre la tour et le rebord de la baignoire est compris entre 5/8 po (15 mm) et 1-3/8 po (35 mm).

Installer la grille d’aromathérapie, les puits d’huiles d’aromathérapie, et le couvercle d’aromathérapie sur la tour.
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12. Installer l’éclairage

Lampe DEL

Support de lampe

Lampe DEL

Support
de lampe

Support de lampe

IMPORTANT! Les fils de deux des lampes DEL sont munis de poignées de cordons étanches. Ces lampes doivent être
positionnées dans le coin à proximité de la tour. Les poignées de cordons étanches doivent être installées avec l’écrou sur
l’arrière du canal avant d’effectuer les connexions électriques.

Poser les montures de lampes dans les découpes moulées du canal.

Suspendre quatre ensembles de lampes DEL sur les montures de lampes. Fixer les lampes DEL en place sur les
montures de lampes avec les vis fournies.
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13. Connecter l’éclairage

Connecteurs de lampes

Poignées de cordons étanches

ÉcrouPoignée de cordon étanche

Relier l’éclairage

Vérifier que les lampes, munies de poignées de cordons étanches, sont installées à proximité de la tour.

Connecter les lampes dans chaque coin.

Connecter l’éclairage à la tour

Glisser les connecteurs des lampes à travers les trous dans le canal (à proximité de la tour) et déterminer où serrer le
connecteur étanche.

Serrer les poignées de cordon étanches en tournant les deux pièces dans des directions opposées.

Glisser le connecteur de lampe à travers le trou dans le canal.

Serrer l’écrou et la poignée du cordon sur chaque côté du canal pour créer un joint étanche.

Connecter l’éclairage à la tour se trouvant sous le canal.
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14. Connecter le module de commande

Puissance de sortie de module
de commande de la pompe à eau 

Vers vidange
électronique

Vers module RF

Communication de
commande de

la pompe à eau 

Capteur de température d’eau

Vers boîte de connexion: Module
de commande

Électrodes de niveau
d’eau du canal 

Vers boîte de connexion: Dispositif
de chauffage

Connecteur IoT

Alimentation
d’activation 
de dispositif 
de chauffage 

Puissance d’entrée 220 V - 240 V

Module de commande

Puissance de sortie
de la tour

Communication
de la tour
Communication
d’éclairage de la tour 

Puissance de sortie
d’éclairage de la tour 

Capteur de
niveau d'eau

Vanne de moteur

Vanne numérique

Connecteur vers
vanne numérique 

Drain de baignoire
Module de commande
de la pompe à eau 

AVERTISSEMENT : Risque de choc électrique. Pour réduire le risque de choc électrique, raccorder le module de
commande à un disjoncteur de fuite de terre (GFCI) correctement mis à la terre*. Cela fournira une mesure de
protection supplémentaire contre le risque d'électrocution de tension phase-terre. Deux circuits dédiés sont requis :
220-240 V, 10 A, 50/60 Hz; et 220-240 V, 25 A 50/60 Hz.

ATTENTION : Risque de choc électrique. Vérifier que l'alimentation électrique a été débranchée avant d'exécuter
les procédures suivantes. Se reporter à la section « Renseignements importants ».

REMARQUE : Le faisceau de câblage comprend un module RF, situé sur le support du module de commande, pour la
télécommande. Ne pas modifier ni endommager ce module RF pendant l'installation.

REMARQUE : Cette version du produit ne comprend pas la fonction Bluetooth. Le connecteur IoT n’a pas besoin d’être
connecté. Un module RF IoT n’est pas nécessaire pour les fonctions de la télécommande.

1476141-2-B 42 Kohler Co.

F
R



Le faisceau de câblage précâblé en usine permet la communication entre la télécommande, toutes les fonctionnalités, et le
module de commande.

*Hors de l'Amérique du Nord, ce dispositif peut être connu sous le nom de dispositif à courant résiduel (RCD).

Respecter tous les codes électriques locaux.

Connecter le câblage correctement conformément à l’image illustrée.

Vérifier que tous les fils sont bien serrés.

Inspecter toutes les connexions électriques et vérifier que l'alimentation électrique pour le dispositif est activée.
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15. Raccorder la baignoire aux boîtes de connexion

Circuit n° 1 Dispositif de chauffage (connexion d’alimentation à 2 fils 220 - 240 V)

Source 120/240 V c.a
N L1 L2 Disjoncteur

Disjoncteur avec GFCI
Deux pôles typiques

Pas de connexion
(charge neutre) 

Bus neutre Ligne neutre
(fil blanc bouclé) Barre omnibus de

mise à la terre 

Terre de l'équipement Câblage d'excitation
Vers dispositif de chauffage

120 V

120 V
240 V

*L1

240 V *L2

Circuit n° 2 Module de commande (connexion d’alimentation à 3 fils 220 - 240 V)

DisjoncteurL2L1N
Source 120/240 V c.a

Disjoncteur avec GFCI
Deux pôles typiques

*Neutre

240 V *L2

*L1

Bus neutre Ligne neutre
(fil blanc bouclé) Barre omnibus de

mise à la terre 

Terre de l'équipement Câblage d'excitation
Vers le module de commande.

120 V

120 V
240 V

Cette baignoire est équipée de deux connexions de circuits de dérivation.

• Circuit n° 1 Dispositif de chauffage (connexion d’alimentation à 2 fils 220 - 240 V) : La charge neutre n’est pas utilisée
sur le circuit de dérivation qui est connecté au dispositif de chauffage. Il ne devrait pas y avoir de connexion à la charge
neutre sur le disjoncteur de fuite de terre (GFCI).
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• Circuit n° 2 Module de commande (connexion d’alimentation 220 - 240 V à 3 fils) : La charge neutre est utilisée sur le
circuit de dérivation qui est connecté à la vanne numérique et est requise pour un fonctionnement adéquat. Il ne devrait
pas y avoir de connexion neutre sur la charge neutre du disjoncteur de fuite de terre (GFCI).

Une languette de contact à compression de fils est installée sur le cadre de la baignoire. Un fil de 10 AWG ou plus grand
doit être attaché sur la languette de contact à compression et l’omnibus de mise à la terre à l’intérieur du boîtier de
disjoncteurs.

Circuit n° 1 Dispositif de chauffage (connexion d’alimentation à 2 fils 220 - 240 V)

Effectuer les connexions électriques en fonction du diagramme.

Circuit n° 2 Module de commande (connexion d’alimentation à 3 fils 220 - 240 V) :

Effectuer les connexions électriques selon le diagramme.

16. Vérification de l'installation

REMARQUE : Consulter le guide du propriétaire accompagnant la baignoire pour de l’information sur le
fonctionnement.

Vérifier que la baignoire et le canal sont propres et exempts de débris.

Remplir la baignoire et s'assurer de l'absence de fuites.

Vérifier le fonctionnement du trop-plein.

Vérifier le fonctionnement des séquences, et vérifier que les fonctions d’éclairage, de brouillard et d’aromathérapie
fonctionnent.

Nettoyer le filtre de tous les débris dus au processus d’installation. Consulter le guide du propriétaire pour les
procédures de nettoyage du filtre.
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17. Installer les panneaux latéraux (optionnel, vendu séparément)

Appliquer un boudin de mastic à la silicone sur le rebord des panneaux.

Installer les panneaux en séquence avec les connecteurs tournés vers l’intérieur.

Vérifier que les connecteurs s’adaptent correctement dans les fentes d’un panneau à l’autre.

Appliquer du mastic à la silicone autour du canal et des panneaux latéraux.
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18. Installer les grilles en bois

Poser les grilles en bois sur le canal et vérifier qu’elles sont assises en toute sécurité.
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Instrucciones de instalación
Bañera rebosante autosoportada con torre de efectos

Gracias por elegir productos KOHLER

¿Necesita ayuda? Comuníquese con nuestro Centro de Atención al Cliente.

• EE. UU./Canadá: 1-800-4KOHLER (1-800-456-4537) México: 001-800-456-4537
• Piezas de repuesto: kohler.com/serviceparts
• Cuidado y limpieza: kohler.com/clean
• Patentes: kohlercompany.com/patents

Herramientas y materiales

Más:
• Correas de elevación
• Herramientas comunes de trabajo en madera
• Unión para trampa en P
• Sellador de silicona, transparente o de color igualado
• Adhesivo para PVC
• Dos válvulas vacuorreguladoras ASSE 1001
• Accesorio de carcasa de foso (K-31408, de venta por separado) o una carcasa fabricada (solo para instalaciones sobre el

piso)
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Información importante

PELIGRO: Riesgo de sacudidas eléctricas. Solo conecte a un circuito protegido por un interruptor de circuito con
pérdida a tierra (GFCI)*.

AVISO: Riesgo de sacudidas eléctricas. Desconecte el suministro eléctrico antes de dar servicio.

PRECAUCIÓN: Riesgo de lesiones personales. Esta bañera es pesada. Obtenga suficiente ayuda, y utilice correas
de elevación para levantar o mover la bañera.

AVISO: Se requiere conexión a tierra. Un representante autorizado de servicio debe instalar esta unidad y conectarla a
tierra.

La bañera se debe conectar a un circuito protegido con un interruptor de circuito con pérdida a tierra (GFCI)*. El
instalador debe suministrar dicho interruptor GFCI, cuyo funcionamiento debe probarse en forma rutinaria. Para probar
el interruptor GFCI, oprima el botón de prueba. El interruptor GFCI debe interrumpir el suministro eléctrico. Oprima el
botón de restablecer (Reset). Esto debe restablecer el suministro eléctrico. Si el interruptor GFCI no funciona de esta
manera, significa que está averiado. Si el interruptor GFCI interrumpe el suministro eléctrico a la bañera sin que se haya
activado el botón de prueba, significa que fluye corriente a tierra, lo que indica la posibilidad de una sacudida eléctrica.
No utilice esta bañera. Antes de usar la bañera, desconéctela y solicite que un representante de servicio autorizado
solucione el problema.

(En unidades conectadas de forma permanente) Se incluye un terminal de color verde (o un conector a tierra marcado ″G
″, ″GR″, ″Ground″ o ″Grounding″) dentro del compartimiento de terminales. Para reducir el riesgo de que se produzca
una sacudida eléctrica, conecte este terminal o este conector al terminal de tierra de su servicio eléctrico o al panel de
suministro eléctrico con un conductor del tamaño equivalente a los conductores del circuito que suministra a este equipo.

El compartimiento de cables tiene un terminal de conexión a tierra para el equipo. Para reducir el riesgo de que se
produzca una descarga eléctrica, conecte el terminal de tierra al terminal de tierra que se incluye en el panel de suministro
eléctrico. Use un conductor del tamaño equivalente a los conductores de circuito que se incluyen con este equipo.

Instale la unidad conforme al Código Eléctrico Canadiense, Parte I.

*Fuera de Estados Unidos y Canadá es posible que este se conozca como dispositivo de corriente residual (RCD).

Cumpla todos los códigos locales de plomería, construcción y eléctricos.

Deje acceso a las conexiones de plomería y eléctricas alrededor de la bañera para darles mantenimiento en el futuro.

Esta bañera satisface la norma IAPMO Z124. Todas las dimensiones son nominales.

La marca con la palabra BLUETOOTH® y los logotipos son marcas comerciales registradas de Bluetooth SIG, Inc. y el uso
de dichas marcas por Kohler Co. se hace mediante permiso. Las demás marcas y los demás nombres comerciales son de
sus respectivos propietarios.

Requisitos eléctricos

Esta bañera está equipada con 2 conexiones de circuito de ramal.

La instalación debe contar con 2 interruptores de circuito con pérdida a tierra (GFCI)* Clase A. El interruptor GFCI
protege contra el peligro de sacudida eléctrica de línea a tierra.

Circuito #1: Calefactor Servicio dedicado de 220 a 240 V, 25 A, 50/60 Hz

Circuito #2: Controlador Servicio dedicado de 220 a 240 V, 10 A, 50/60 Hz
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Antes de comenzar

AVISO: Las modificaciones no autorizadas pueden causar funcionamiento peligroso y bajo rendimiento de la
bañera. No cambie la ubicación de la bomba ni haga otras modificaciones al sistema de circulación, ya que esto
podría tener un efecto adverso en el rendimiento y en el funcionamiento seguro de su bañera.

Instale la bañera sobre un piso acabado y nivelado.

Desempaque con cuidado el producto, y verifique que la unidad no esté dañada. Vuelva a colocar la unidad dentro de su
caja durante la construcción para evitar dañarla.

Los componentes instalados de fábrica incluyen la bomba, sensores de nivel, calefactor en línea y sensor de temperatura.
La bomba de agua y las tuberías son ensambladas en la fábrica.

Verifique que todas las conexiones de plomería y eléctricas alrededor de la bañera queden accesibles para darles
mantenimiento en el futuro.

Al limpiar después de la instalación, no utilice productos de limpieza abrasivos ya que pueden dañar y opacar la
superficie de la bañera. Limpie la superficie con agua tibia y detergente líquido.

No permita que los productos de limpieza que contengan destilados de petróleo permanezcan en contacto con cualquier
superficie de la bañera durante periodos prolongados. Las manchas difíciles de quitar, la pintura y el alquitrán se pueden
limpiar con aguarrás y diluyente de pintura. Para retirar el yeso, raspe con cuidado con un borde de madera. No utilice
raspadores de metal, cepillos de alambre ni otras herramientas metálicas. Se puede utilizar detergente en polvo con un
trapo húmedo para ejercer una acción abrasiva suave en los residuos de yeso.
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1. Determine la ubicación de la bañera

 72-7/16'' (1840 mm) 12-5/8'' (320 mm)

72-7/16''
(1840 mm) 

Para acceso de servicio
(solo instalación a desnivel)

Entrada a la bañera
Desagüe

Conducto eléctrico

AVISO: Mida su producto para preparar el sitio. Fíjese en el número de modelo en la etiqueta del empaque, y luego
consulte información adicional en la página del producto en kohler.com.

Use las dimensiones que incluimos y la hoja de especificaciones para determinar la ubicación de la bañera.
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2. Piso a desnivel - Prepare el piso

11'' (279 mm)

12-5/8''
(320 mm) Piso con acabado

12-3/16'' (310 mm)

21-5/8" (550 mm)

20-7/8" (530 mm)

Contorno del foso

Recorte para plomería
16-1/2'' (419 mm) de profundidad

2-9/16" (66 mm)

14-9/16" (370 mm)

Desagüe

Recorte para el foso
11" (279 mm) de profundidad

Recorte para la bomba
15-5/16" (389 mm) de profundidad

Acceso de servicio

4-5/16'' (110 mm) 5-1/2'' (140 mm)

¡IMPORTANTE! Verifique que el subpiso esté plano y nivelado. Esto ayuda a minimizar los ajustes de nivelación
necesarios para que el producto funcione bien.

NOTA: Es necesario fabricar un panel de acceso desmontable en el piso para proporcionar acceso de servicio para la
bomba, el calefactor y el desagüe.

Haga un recorte en el piso, con las dimensiones que se muestran, para la plomería y la bomba.

En instalaciones sobre el nivel del piso, consulte la sección "Sobre el nivel del piso - Prepare el piso" section.
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3. Sobre el nivel del piso - Prepare el piso

4-5/16'' (110 mm)

Recorte para plomería
5-1/2'' (140 mm) de profundidad

Recorte para la bomba
4-5/16'' (110 mm) de profundidad

Piso con acabado

12-3/16'' (310 mm)

21-5/8" (550 mm)

20-7/8" (530 mm)

Contorno del foso

2-9/16" (66 mm)

14-9/16" (370 mm)

Desagüe

5-1/2'' (140 mm)

¡IMPORTANTE! Verifique que el subpiso esté plano y nivelado. Esto ayuda a minimizar los ajustes de nivelación
necesarios para que el producto funcione bien.

NOTA: Se necesita el accesorio de carcasa del foso (K-31408, de venta por separado) o una carcasa fabricada para cubrir
los lados expuestos del foso.

NOTA: Verifique que haya acceso a la bomba, al calefactor y al desagüe.

Haga un recorte en el piso, con las dimensiones que se muestran, para la plomería y la bomba.
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4. Prepare el sitio

Válvula digital

Entrada de agua fría

Entrada de agua caliente

Desagüe

Línea de suministro de agua

Válvula solenoide
de entrada

Válvula vacuorreguladora 
ASSE 1001  

Válvula
vacuorreguladora

ASSE 100111"
(279 mm)22-1/2"

(572 mm)

6"
(152 mm)

Controlador

 Caja de empalmes: Controlador 

Caja de empalmes: Calefactor 

NOTA: El controlador está instalado en la cara inferior de la carcasa de la bañera.

NOTA: Deje acceso para servicio a las válvulas vacuorreguladoras. Las válvulas vacuorreguladoras pueden derramar
agua. Instálelas donde los derrames no tengan consecuencias. Consulte la guía de instalación del fabricante de las
válvulas vacuorreguladoras.

Instale 2 cajas de empalmes con servicios eléctricos dedicados, de acuerdo a los requisitos eléctricos en la sección
"Información importante".

Si aún no está instalada, instale la válvula digital de acuerdo a las instrucciones que se incluyen con el producto.

Combine las 2 tuberías de salida de la válvula digital en una sola tubería de suministro.

Instale una válvula vacuorreguladora ASSE 1001 a la tubería combinada de suministro. Ubique la válvula
vacuorreguladora a 52" (1321 mm) del piso, para llegar a una altura de 6" (152 mm) sobre el reborde de la bañera.
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Tienda la tubería de suministro al área de instalación de la bañera.

Conecte la válvula de solenoide de entrada de la torre a la línea de suministro de agua. La válvula de solenoide de
entrada de la torre debe conectarse a una válvula vacuorreguladora ASSE 1001. Ubique la válvula vacuorreguladora a
52" (1321 mm) del piso, para llegar a una altura de 6" (152 mm) sobre el reborde de la bañera.

Conecte el cable de la válvula de solenoide a la válvula de solenoide, y tienda el cable a lo largo de la tubería de
suministro de agua al lugar de la torre.

Antes de seguir adelante, verifique que el piso con acabado esté nivelado.
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5. Instale el desagüe del foso

Coladera Collarín

Empaque

Ensamblaje de desagüe

PRECAUCIÓN: Riesgo de daños a la propiedad. Verifique que todas las conexiones del desagüe tengan sello
hermético.

Instale los empaques en el ensamblaje del desagüe.

Conecte el ensamblaje del desagüe a los 2 desagües del foso.

Instale cada uno de los conjuntos de collarín y coladera en las tuberías de desagüe.
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6. Instale el foso

AVISO: Riesgo de daños al producto. Soporte la bomba mientras mueve el foso a su lugar.

PRECAUCIÓN: Riesgo de daños al producto. No levante ni apoye el foso sosteniéndolo por medio de la bomba o
de la tubería. Al mover el foso NO golpee la bomba, las tuberías ni otras piezas.

Coloque el foso en su lugar con cuidado. Verifique que el desagüe del foso quede alineado con el desagüe del piso.

Verifique que las tuberías de desagüe estén colocadas en la ranura abajo del nivel del piso, y que quede suficiente
espacio libre.

Verifique que el foso esté nivelado y que las patas descansen en el subpiso. De ser necesario, para ajustar el foso haga
girar las patas ajustables hacia arriba o hacia abajo con una llave de apriete. Verifique que la distancia del subpiso al
reborde del foso sea entre 11" (279 mm) y 11-1/4" (286 mm).
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7. Conecte la plomería del foso

Ø 1-1/2'' PVC

Trampa en P1/2 NPT

PRECAUCIÓN: Riesgo de daños a la propiedad. Aplique un sello hermético en todas las conexiones del desagüe.

Una la tubería de desagüe

Verifique que el codo de desagüe en la bañera quede alineado con la trampa en P en el piso. Con cuidado ajuste la
posición de la bañera, según sea necesario.

Determine la longitud necesaria de la tubería de PVC con Ø de 1-1/2 pulg para conectar el codo de desagüe a la trampa
en P, una vez que la bañera haya sido bajada al piso.

Recorte a la longitud correcta la tubería de PVC con Ø de 1-1/2 pulg.

Use adhesivo para PVC para unir la tubería de PVC al codo de desagüe de la bañera,

Una la línea de suministro

Una una línea flexible de suministro, con un conector de 1/2 NPT, a la entrada de la bañera. La conexión a la línea de
suministro de la válvula digital se hace una vez que la bañera ha sido bajada al piso.
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8. Instale la bañera

29-3/4'' (756 mm) Mín
30-1/4'' (768 mm) Máx

Manguera de entrada de agua

Manguera
de desagüe

de la bañera

Ubicación de la torre

Logotipo

PRECAUCIÓN: Riesgo de lesiones personales. Esta bañera es demasiado pesada. Obtenga ayuda adecuada y
utilice correas de elevación para levantar o mover con cuidado la bañera.

Ubique el logotipo de KOHLER y oriente la bañera, como se indica, en relación a la ubicación de la torre y del desagüe.

Conecte la manguera de desagüe de la bañera a la bañera.

Con cuidado coloque la bañera sobre el foso, como se ilustra arriba. Verifique que la bañera quede centrada en el foso.

Conecte la manguera de desagüe de la bañera y la manguera de entrada de agua a los conectores en el foso.

Verifique que la bañera quede nivelada. Verifique que el reborde de la bañera esté nivelado a menos de 1/16'' (2 mm)
en todas direcciones. Ajuste las 4 patas centrales lo que sea necesario.
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9. Instale la torre

Desagüe de la torre

Cable de la válvula
de solenoide 

NOTA: Cuando la torre está funcionando, se puede ver una luz indicadora roja en la torre cuando el panel posterior está
apagado.

Con un destornillador retire la cubierta posterior de la torre.

Coloque la torre en el foso sobre los espárragos. Verifique que durante la instalación ningún cable quede prensado bajo
la torre.

Conecte la línea de agua de entrada a la torre de 1/4 pulg a la válvula vacuorreguladora ASSE 1001, misma que fue
instalada en la sección "Prepare el sitio".

Conecte el cable de la válvula de solenoide a la torre.
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10. Prepare el desagüe de la torre

Manguera
de desagüe

de la torre

Contratuerca

Conecte la manguera de desagüe de la torre a la salida del desagüe de la bañera.

Verifique que la contratuerca de la manguera de desagüe de la torre esté apretada.
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11. Complete la instalación de la torre

5/8'' (15 mm) Mín
1-3/8'' (35 mm) Máx

Instale las arandelas y las tuercas en los 6 espárragos, y apriételas.

Vuelva a instalar la cubierta posterior de la torre. Fije con los tornillos.

Verifique que el espacio entre la torre y el reborde de la bañera quede entre 5/8" (15 mm) y 1-3/8" (35 mm).

Instale la rejilla del depósito para aromaterapia, las cavidades para aceites de aromaterapia y la cubierta del depósito
para aromaterapia.
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12. Instale la iluminación

Luz de LED

Soporte de luz

Luz de LED

Soporte
de luz

Soporte de luz

¡IMPORTANTE! Dos de los diodos emisores de luz (LEDs) tienen sujetacables herméticos en los cables. Estas luces deben
colocarse en la esquina cercana a la torre. Los sujetacables herméticos deben ser instalados con la tuerca en el lado
posterior del foso antes de hacer las conexiones eléctricas.

Coloque los soportes para luces en los recortes moldeados del foso.

Cuelgue 4 conjuntos de LEDs en los soportes para luces. Fije los LEDs a los soportes para luces con los tornillos que se
incluyen.
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13. Conecte la iluminación

Conectores de luz

Sujetacables herméticos

TuercaSujetacables hermético

Vincule la iluminación

Verifique que las luces, con los sujetacables herméticos, queden instalados junto a la torre.

Conecte las luces en cada esquina.

Conecte la iluminación a la torre

Introduzca los conectores de luces a través de los orificios en la fosa (cerca de la torre) y determine dónde apretar el
conector hermético.

Para apretar los sujetacables herméticos gire las 2 piezas en direcciones opuestas.

Introduzca el conector de luz a través del orificio en el foso.

Para crear un sello hermético, apriete la tuerca y el sujetacables hermético en cada lado de la fosa.

Conecte la iluminación a la torre abajo de la fosa.
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14. Conecte el controlador

Salida de corriente del 
controlador de la bomba de agua 

Al desagüe
electrónico

Al módulo de
radiofrecuencia

Comunicación con el
control de la bomba

de agua 

Sensor de temperatura del agua

A la caja de empalmes: Controlador

Electrodos de nivel 
de agua en el foso 

A la caja de empalmes: Calefactor

Conector IoT

Energía 
de habilitación 
a calefactor 

Entrada de corriente de
220 V a 240 V

Controlador

Salida de corriente
a la torre

Comunicación
con la torre
Comunicación con la 
iluminación de la torre 

Salida de corriente de 
iluminación de la torre 

Sensor de nivel
de agua

Válvula operada por
motor (MOV)

Válvula digital

Conector a la 
válvula digital 

Desagüe de la bañera
Controlador de la 
bomba de agua 

AVISO: Riesgo de sacudidas eléctricas. Para reducir el riesgo de que se produzca una sacudida eléctrica, conecte el
controlador a un interruptor de circuito con pérdida a tierra (GFCI)* bien conectado a tierra. Esto es protección
adicional contra el peligro de sacudidas eléctricas de línea a tierra. Se requieren 2 circuitos dedicados: 220-240 V,
10 A, 50/60 Hz; y 220-240 V, 25 A 50/60 Hz.

PRECAUCIÓN: Riesgo de sacudidas eléctricas. Verifique haber desconectado el suministro eléctrico antes de
realizar los siguientes procedimientos. Consulte la sección "Información importante".

NOTA: El arnés de cables incluye un módulo de radiofrecuencia (RF), ubicado en la montura del controlador, para el
control remoto. No altere ni dañe este módulo de radiofrecuencia (RF) durante la instalación.

NOTA: Esta versión del producto no cuenta con función de Bluetooth. No es necesario que el conector IoT esté conectado.
No es necesario un módulo RF IoT para las funciones de control remoto.
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El arnés de cables cableado con anticipación permite la comunicación entre control remoto, todas las funciones y el
controlador.

*Fuera de Norteamérica es posible que este dispositivo se conozca como dispositivo de corriente residual (RCD).

Cumpla todos los códigos eléctricos locales.

Conecte el cableado correctamente, de acuerdo a la ilustración.

Verifique que todos los cables estén bien sujetos.

Revise todas las conexiones eléctricas, y verifique que la unidad esté conectada al suministro eléctrico.
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15. Conecte la bañera a las cajas de empalmes.

Calefactor de circuito #1 (conexión de suministro de 2 alambres de 220-240 V)

Fuente de 120/240 VCA
N L1 L2 Cortacircuitos

Cortacircuitos típico 
de 2 polos con GFCI

Sin conexión 
(neutro de carga) 

Bus neutro Neutro de línea 
(cable blanco en espiral) 

Bus de tierra

Tierra del equipo Cableado del campo
al calefactor

120 V

120 V
240 V

*L1

240 V *L2

Controlador de circuito #2 (conexión de suministro de 3 alambres de 220-240 V)

CortacircuitosL2L1N
Fuente de 120/240 VCA

Cortacircuitos típico
de 2 polos con GFCI 

*Neutro

240 V *L2

*L1

Bus neutro Neutro de línea 
(cable blanco en espiral) 

Bus de tierra

Tierra del equipo Cableado del campo
Al controlador.

120 V

120 V
240 V

Esta bañera está equipada con 2 conexiones de circuito de ramal.

• Calefactor de circuito #1 (conexión de suministro de 2 alambres de 220-240 V): El terminal neutro de carga no se usa
en el circuito de ramal que está conectado al calefactor. No debe haber una conexión al terminal neutro de carga en el
interruptor de circuito con pérdida a tierra (GFCI).
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• Controlador de circuito #2 (conexión de suministro de 3 alambres de 220-240 V): El terminal neutro de carga se usa en
el circuito de ramal que está conectado a la válvula digital, y se requiere para que el funcionamiento sea correcto. Debe
haber una conexión neutra al terminal neutro de carga en el interruptor de circuito con pérdida a tierra (GFCI).

Hay una orejeta de compresión de cables instalada en la estructura de la bañera. Se debe unir un cable 10 AWG o más
grande tanto a la orejeta de compresión como al bus de tierra ubicado dentro de la caja de interruptores de circuito.

Calefactor de circuito #1 (conexión de suministro de 2 alambres de 220-240 V)

Haga las conexiones eléctricas de acuerdo al diagrama.

Controlador de circuito #2 (conexión de suministro de 3 alambres de 220-240 V)

Haga las conexiones eléctricas de acuerdo al diagrama.

16. Verificación de la instalación

NOTA: Consulte información acerca del funcionamiento en la Guía del propietario, que se empaca con la bañera.

Verifique que la bañera y el foso estén limpios, y que no contengan desperdicios.

Llene la bañera y verifique que no haya fugas.

Revise el funcionamiento del rebosadero.

Revise el funcionamiento de las secuencias, y verifique el funcionamiento de las funciones de iluminación, neblina y
aromaterapia.

Limpie el filtro de todos los desperdicios originados en el proceso de instalación. Consulte los procedimientos de
limpieza del filtro en la Guía del propietario.
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17. Instale los paneles laterales (opcionales, de venta por separado)

Aplique un hilo continuo de sellador de silicona en el borde de los paneles.

Instale los paneles en secuencia, con los conectores de cara hacia dentro.

Verifique que los conectores ajusten correctamente en las ranuras de un panel al otro.

Aplique sellador de silicona alrededor del foso y de los paneles laterales.
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18. Instale las rejillas de madera

Coloque las rejillas de madera en el foso y verifique que estén asentadas con seguridad.
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